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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - IULIE/AUGUST 2014 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în iulie/august 2014.1 2 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 
numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Procese-verbale ale Consiliului 
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IULIE/AUGUST 2014 

 

Procedurile scrise încheiate la 3 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/537/PESC a Consiliului din 3 iulie 2014 privind semnarea și încheierea în numele 
Uniunii Europene a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Centrafricană privind 
modalitățile de transfer către Republica Centrafricană și garanțiile aplicabile persoanelor deținute de 
operația militară a Uniunii Europene (EUFOR RCA) în cadrul îndeplinirii mandatului acesteia 
JO L 251, 23.8.2014, p. 1-2 

9774/14 

Acord între Uniunea Europeană și Republica Centrafricană privind modalitățile de transfer către 
Republica Centrafricană și garanțiile aplicabile persoanelor deținute de operația militară a Uniunii 
Europene (EUFOR RCA) în cadrul îndeplinirii mandatului acesteia 
JO L 251, 23.8.2014, p. 3-6 

9775/14 

Decizia 2014/430/PESC a Consiliului din 3 iulie 2014 de modificare a Acțiunii comune 
2005/889/PESC privind instituirea Misiunii de Asistență la Frontieră a Uniunii Europene pentru 
punctul de trecere Rafah (EU BAM Rafah) 
JO L 197, 4.7.2014, p. 75-76 

9681/14 

Regulamentul (UE) nr. 732/2014 al Consiliului din 3 iulie 2014 de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 754/2009 și (UE) nr. 43/2014 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit 
JO L 197, 4.7.2014, p. 1-9 

11215/14 
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Cea de a 3327-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE ), desfășurată la Bruxelles la 8 iulie 
2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTUL 

Directiva 2014/86/UE a Consiliului din 8 iulie 2014 de modificare a Directivei 
2011/96/UE privind regimul fiscal comun care se aplică societăților-mamă și 
filialelor acestora din diferite state membre 
JO L 219, 25.7.2014, p. 40-41 

10996/14 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Consiliului 

Consiliul: 

– reamintește disponibilitatea sa de a combate planificarea fiscală agresivă și erodarea bazei impozabile și transferul profiturilor (BEPS) la nivelul 
UE și la nivel internațional și subliniază faptul că această activitate ar trebui să țină seama de compatibilitatea lucrărilor în curs ale OCDE cu 
cadrul juridic al UE; 

– subliniază necesitatea urgentă de a elimina lacunele fiscale din Directiva privind societățile-mamă și filialele acestora, generate de exploatarea 
diferențelor dintre sistemele fiscale naționale, pentru a evita riscul ca statele membre să piardă venituri semnificative și pentru a asigura o 
concurență loială între întreprinderi în cadrul pieței unice; 

– ia act de faptul că, deși impozitarea directă ține de competența statelor membre, toate statele membre sunt de acord că lacuna fiscală generată de 
acordurile de împrumuturi hibride care duc la o dublă neimpozitare ar trebui abordată în cadrul directivei de modificare; 

– recunoaște că divizarea propunerii de modificare este necesară pentru a permite realizarea unor progrese rapide în domeniul împrumuturilor 
hibride, constatând totodată că cealaltă parte propusă în cadrul directivei de modificare necesită dezbateri suplimentare, întrucât, până în prezent, 
statele membre au exprimat puncte de vedere diferite și mai multe state membre și-au exprimat îngrijorarea cu privire la această parte a 
propunerii; 

– subliniază necesitatea de a continua să se lucreze la partea restantă a propunerii de modificare și ia act de intenția viitoarei președinții italiene de 
a permite, în cadrul Consiliului, o discuție aprofundată cu privire la noi cazuri de dublă neimpozitare. 

 

16627/14   OT/ci 4 
 DG F 2C  RO 
 



 

 

Declarația Comisiei 

Comisia: 

– subliniază faptul că amendamentele propuse la articolul 4 alineatul (1) litera (a) din Directiva privind societățile-mamă și filialele acestora sunt 
aplicabile în situații de dublă neimpozitare care decurg din neconcordanțele dintre statele membre în tratamentul fiscal aplicat repartizării 
profitului, care generează avantaje fiscale neintenționate; 

– confirmă faptul că nu se urmărește ca amendamentele propuse la articolul 4 alineatul (1) litera (a) din Directiva privind societățile-mamă și 
filialele acestora să fie aplicabile în cazul în care nu există o dublă neimpozitare sau în care aplicarea lor ar conduce la o dublă impozitare a 
profitului repartizat între societatea-mamă și filialele acesteia; 

– totodată, în lumina celor de mai sus, confirmă faptul că adoptarea acestei propuneri nu obligă statele membre să susțină și în viitor orice fel de 
propunere legislativă în domeniul impozitării directe. 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Belgiei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Belgiei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 1-6 

10772/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Bulgariei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Bulgariei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 7-11 

10773/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Republicii Cehe 
pentru 2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Republicii Cehe 
pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 12-16 

10775/14 
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Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Danemarcei 
pentru 2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Danemarcei 
pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 17-19 

10777/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Germaniei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Germaniei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 20-24 

10783/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Estoniei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Estoniei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 25-28 

10784/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Irlandei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Irlandei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 29-34 

10785/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Spaniei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Spaniei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 35-41 

10786/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Franței pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Franței pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 42-49 

10788/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Croației pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Croației pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 50-56 

10789/14 
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Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Italiei pentru 2014 
și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Italiei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 57-62 

10791/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Letoniei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Letoniei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 63-66 

10793/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Lituaniei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Lituaniei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 67-71 

10794/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Luxemburgului 
pentru 2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Luxemburgului 
pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 72-76 

10795/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Ungariei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Ungariei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 77-82 

10796/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Maltei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Maltei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 83-87 

10797/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Țărilor de Jos 
pentru 2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Țărilor de Jos 
pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 88-91 

10798/14 
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Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Austriei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Austriei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 92-96 

10799/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Poloniei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Poloniei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 97-101 

10800/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Portugaliei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Portugaliei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 102-108 

10801/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al României pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al României pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 109-114 

10802/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Sloveniei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Sloveniei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 115-121 

10803/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Slovaciei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Slovaciei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 122-126 

10804/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Finlandei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Finlandei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 127-131 

10805/14 
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Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Suediei pentru 
2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Suediei pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 132-135 

10806/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind Programul național de reformă al Regatului Unit 
pentru 2014 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Regatului Unit 
pentru 2014 
JO C 247, 29.7.2014, p. 136-140 

10807/14 

Recomandarea Consiliului din 8 iulie 2014 privind punerea în aplicare a orientărilor generale 
referitoare la politicile economice ale statelor membre a căror monedă este euro 
JO C 247, 29.7.2014, p. 141-143 

10808/14 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 1/2014 al CCE „Eficacitatea proiectelor de 
transport public urban cofinanțate de UE” 

11254/14 

Directiva 2014/87/Euratom a Consiliului din 8 iulie 2014 de modificare a Directivei 2009/71/Euratom 
de instituire a unui cadru comunitar pentru securitatea nucleară a instalațiilor nucleare 
JO L 219, 25.7.2014, p. 42-52 

10562/14 

Decizia Consiliului din 8 iulie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, În numele Uniunii 
Europene, în cadrul Subcomitetului pentru măsuri sanitare și fitosanitare instituit prin Acordul 
comercial dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Columbia și Peru, 
pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea regulamentului său de procedură 
JO L 201, 10.7.2014, p. 18-23 

10534/14 
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2014/452/UE: Decizia Consiliului din 8 iulie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitoare la o modificare a Protocolului 
31 la Acordul privind SEE în ceea ce privește cooperarea în domenii specifice în afara celor patru 
libertăți (programul „Drepturi, egalitate și cetățenie”) 
JO L 205, 12.7.2014, p. 15-17 

10361/14 

2014/453/UE: Decizia Consiliului din 8 iulie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la o modificare a Protocolului 
31 la Acordul privind SEE referitor la cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți 
(„Interconectarea Europei”) 
JO L 205, 12.7.2014, p. 18-19 

10364/14 

2014/454/UE: Decizia Consiliului din 8 iulie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitoare la o modificare a anexei XX 
(Mediul) la Acordul privind SEE 
JO L 205, 12.7.2014, p. 20-21 

10368/14 

Decizia 2014/538/PESC a Consiliului din 8 iulie 2014 privind semnarea și încheierea Acordului dintre 
Uniunea Europeană și Republica Columbia de stabilire a unui cadru pentru participarea Republicii 
Columbia la operațiile Uniunii Europene de gestionare a crizelor 
JO L 251, 23.8.2014, p. 7-7 

10787/14 

Acord între Uniunea Europeană și Republica Columbia de stabilire a unui cadru pentru participarea 
Republicii Columbia la operațiile Uniunii Europene de gestionare a crizelor 
JO L 251, 23.8.2014, p. 8-15 

10792/14 

Decizia 2014/438/PESC a Consiliului din 8 iulie 2014 de modificare și de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Caucazul de Sud și criza din Georgia 
JO L 200, 9.7.2014, p. 11-12 

6938/14 
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Decizia de punere în aplicare 2014/439/PESC a Consiliului din 8 iulie 2014 privind punerea în aplicare 
a Deciziei 2012/642/PESC privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 200, 9.7.2014, p. 13-14 

10919/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 740/2014 al Consiliului din 8 iulie 2014 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 765/2006 privind măsurile restrictive împotriva Belarus 
JO L 200, 9.7.2014, p. 1-2 

10927/14 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în 
cadrul Comisiei Internaționale pentru Conservarea Tonului din Oceanul Atlantic (ICCAT) 

10974/14 

Declarația Comisiei 
Comisia consideră că temeiul juridic material precis oferit de articolul 43 alineatul (2) din TFUE – pe care îl propusese – coroborat cu temeiul juridic 
procedural oferit de articolul 218 alineatul (9) din TFUE este singurul adecvat, întrucât articolul 43 alineatul (2) din TFUE, coroborat cu temeiul 
juridic procedural oferit de articolul 218 alineatul (6) litera (a) din TFUE, este totodată temeiul juridic material al deciziilor Consiliului privind 
încheierea acordurilor internaționale prin care se instituie respectivele organizații regionale de gestionare a pescuitului (ORGP), context în care 
articolul 218 alineatul (9) din TFUE poate deveni relevant. 

Prin urmare, Comisia își menține propunerea și nu poate sprijini modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 
alineatul (9) se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 (fără menționarea alineatului) coroborat cu articolul 218 alineatul (9). 
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Procedura scrisă încheiată la 9 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/447/PESC a Consiliului din 9 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2013/354/PESC 
privind Misiunea de Poliție a Uniunii Europene pentru teritoriile palestiniene (EUPOL COPPS) 
JO L 201, 10.7.2014, p. 28-30 

9685/14 

Procedurile scrise încheiate la 10 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/449/PESC a Consiliului din 10 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Sudanul de Sud 
JO L 203, 11.7.2014, p. 100-105 

10378/14 

Regulamentul (UE) nr. 748/2014 al Consiliului din 10 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Sudanul de Sud 
JO L 203, 11.7.2014, p. 13-22 

11374/14 

Decizia 2014/450/PESC a Consiliului din 10 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Sudan și de abrogare a Deciziei 2011/423/PESC 
JO L 203, 11.7.2014, p. 106-112 

10379/14 
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Regulamentul (UE) nr. 747/2014 al Consiliului din 10 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Sudan și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 131/2004 și (CE) nr. 1184/2005 
JO L 203, 11.7.2014, p. 1-12 

11373/14 

Procedurile scrise încheiate la 11 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/455/PESC a Consiliului din 11 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC 
privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 
suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 205, 12.7.2014, p. 22-24 

11701/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 753/2014 al Consiliului din 11 iulie 2014 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care 
subminează sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 205, 12.7.2014, p. 7-9 

11702/14 

Cea de a 3328-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 14 iulie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTUL 

Decizia Consiliului din 14 iulie 2014 de adoptare a poziției Consiliului privind 
proiectul de buget rectificativ nr. 2 al Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2014 
JO C 227, 17.7.2014, p. 3–3 

11323/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Regulamentul (UE) nr. 806/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 15 iulie 2014 de stabilire a unor norme uniforme și a unei proceduri 
uniforme de rezoluție a instituțiilor de credit și a anumitor firme de investiții 
în cadrul unui mecanism unic de rezoluție și al unui fond unic de rezoluție și 
de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010 
JO L 225, 30.7.2014, p. 1-90 

88/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/479/UE: Decizia Consiliului din 14 iulie 2014 de ajustare a indemnizațiilor prevăzute de 
Decizia 2007/829/CE privind regimul aplicabil experților și militarilor naționali detașați pe lângă 
Secretariatul General al Consiliului 
JO L 215, 21.7.2014, p. 2-3 

10964/14 

2014/467/UE: Decizia Consiliului din 14 iulie 2014 de prelungire a valabilității Deciziei 2011/492/UE 
și de suspendare a aplicării măsurilor corespunzătoare prevăzute de aceasta 
JO L 212, 18.7.2014, p. 12-14 

11290/14 

2014/481/UE: Decizia Consiliului din 14 iulie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, cu privire la participarea la Comitetul consultativ Cariforum-UE prevăzut în 
Acordul de parteneriat economic între statele Cariforum, pe de o parte, și Comunitatea Europeană și 
statele sale membre, pe de altă parte 
JO L 216, 22.7.2014, p. 1-4 

11292/14 

Decizia 2014/460/PESC a Consiliului din 14 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2010/656/PESC de 
reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte d'Ivoire 
JO L 207, 15.7.2014, p. 17-19 

10209/14 
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Procedura scrisă încheiată la 17 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) nr. 779/2014 al Consiliului din 17 iulie 2014 de stabilire a posibilităților de pescuit 
pentru hamsie în Golful Biscaya pentru sezonul de pescuit 2014/15 
JO L 212, 18.7.2014, p. 1-3 

11586/14 

Procedurile scrise încheiate la 18 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/475/PESC a Consiliului din 18 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC 
privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 
suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 214, 19.7.2014, p. 28-28 

11979/14 

Regulamentul (UE) nr. 783/2014 al Consiliului din 18 iulie 2014 de modificare a Regulamentului 
nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea 
teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 214, 19.7.2014, p. 2-3 

11981/14 
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Procedura scrisă încheiată la 21 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/480/PESC a Consiliului din 21 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 215, 21.7.2014, p. 4-5 

11983/14 

Cea de a 3330-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 22 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/483/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 de actualizare și de modificare a listei 
persoanelor, grupurilor și entităților care fac obiectul articolelor 2, 3 și 4 din Poziția comună 
2001/931/PESC privind aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea terorismului și de abrogare a 
Deciziei 2014/72/PESC 
JO L 217, 23.7.2014, p. 35-37 

11080/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 790/2014 al Consiliului din 22 iulie 2014 privind punerea 
în aplicare a articolului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 privind măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului și de 
abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 125/2014 
JO L 217, 23.7.2014, p. 1-4 

11082/14 
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Decizia 2014/485/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC 
privind misiunea Uniunii Europene referitoare la consolidarea capacităților maritime regionale în 
statele din Cornul Africii (EUCAP NESTOR) 
JO L 217, 23.7.2014, p. 39-41 

11311/14 

Decizia 2014/484/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 de modificare a Poziției comune 
2003/495/PESC cu privire la Irak 
JO L 217, 23.7.2014, p. 38-38 

11220/14 

Regulamentul (CE) nr. 791/2014 al Consiliului din 22 iulie 2014 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1210/2003 privind anumite restricții specifice în relațiile economice și financiare cu Irak 
JO L 217, 23.7.2014, p. 5-8 

11344/14 

Decizia de punere în aplicare 2014/487/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 217, 23.7.2014, p. 48-48 

11587/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 792/2014 al Consiliului din 22 iulie 2014 privind punerea 
în aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive 
având în vedere situația din Libia 
JO L 217, 23.7.2014, p. 9-9 

11588/14 

Decizia 2014/482/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2012/392/PESC 
privind misiunea PSAC a Uniunii Europene în Niger (EUCAP Sahel Niger) 
JO L 217, 23.7.2014, p. 31-34 

10950/14 
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Decizia 2014/496/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 privind aspecte ale desfășurării, funcționării și 
utilizării Sistemului Global de Navigație prin Satelit European care afectează securitatea Uniunii 
Europene și de abrogare a Acțiunii comune 2004/552/PESC 
JO L 219, 25.7.2014, p. 53-55 

8404/14 

Decizia 2014/491/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2013/189/PESC de 
instituire a Colegiului European de Securitate și Apărare (CESA) 
JO L 218, 24.7.2014, p. 6-7 

10533/14 

Decizia 2014/486/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 privind misiunea Uniunii Europene de 
consiliere pentru reforma sectorului securității civile în Ucraina (EUAM Ucraina) 
JO L 217, 23.7.2014, p. 42-47 

11585/14 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu Ucraina în vederea încheierii unui acord 
între Uniunea Europeană și Ucraina privind statutul misiunii PSAC a Uniunii Europene în Ucraina 

11691/14 

Concluziile Consiliului privind regiunea Marilor Lacuri 11858/14 

Concluziile Consiliului privind Republica Centrafricană 11856/14 

Decizia de punere în aplicare 2014/488/PESC a Consiliului din 22 iulie 2014 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 217, 23.7.2014, p. 49-51 

11875/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 793/2014 al Consiliului din 22 iulie 2014 de punere în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 217, 23.7.2014, p. 10-12 

11877/14 
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Concluziile Consiliului privind Ucraina 12121/14 

Concluziile Consiliului privind procesul de pace din Orientul Mijlociu 11954/14 

Cea de a 3331-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 23 iulie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTUL 

Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 iulie 2014 privind îmbunătățirea decontării titlurilor de valoare în 
Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare și de 
modificare a Directivelor 98/26/CE și 2014/65/UE și a Regulamentului (UE) 
nr. 236/2012 (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 257, 28.8.2014, p. 1-72 

49/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: FI 

Declarația comună a Regatului Belgiei, a Republicii Federale Germania și a Marelui Ducat al Luxemburgului 
Belgia, Germania și Luxemburgul salută adoptarea regulamentului privind îmbunătățirea decontării instrumentelor financiare în Uniunea Europeană și 
depozitarii centrali de instrumente financiare. Acest regulament reprezintă un pas important în realizarea unui cadru de reglementare european în 
domeniul infrastructurilor piețelor financiare, în conformitate cu standardele convenite la nivel internațional. 

În contextul procesului legislativ, Belgia, Germania și Luxemburgul ar dori să reamintească importanța activității desfășurate de experții juriști-
lingviști în cadrul procedurii legislative în vederea asigurării calității legislației, precum și a traducerii actelor legislative ale UE în toate limbile 
oficiale. 

În stadiul respectiv al procedurii legislative, orice modificare adusă textului convenit între Parlamentul European și Consiliu, fie că este vorba de o 
modificare de formă, fie de una de fond, necesită acordul unanim al statelor membre și al Parlamentului European. 

În absența unui acord unanim, textul acordului politic dintre Parlamentul European și Consiliu trebuie să rămână neschimbat. 

Belgia, Germania și Luxemburgul regretă că acest principiu nu a fost respectat în ceea ce privește acest regulament și se așteaptă ca principiul să fie 
respectat cu strictețe în cazuri viitoare. 
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Declarația Finlandei 

Deschiderea și transparența reprezintă un obiectiv esențial pentru piețele financiare. Finlanda dorește să mențină nivelul său actual de 100 % 
transparență în ceea ce privește participațiile naționale în societățile finlandeze cotate la bursă și, prin urmare, nu poate sprijini regulamentul care 
poate pune în pericol această transparență. Finlanda subliniază necesitatea îmbunătățirii gradului de disponibilitate a informațiilor privind acționarii la 
nivelul întregii UE și solicită includerea acestui aspect în procesul de pregătire a legislației UE privind instrumentele financiare (SLL) și de modificare 
a directivei privind drepturile acționarilor. 

Directiva 2014/91/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 iulie 2014 de modificare a Directivei 2009/65/CE de coordonare a actelor 
cu putere de lege și a actelor administrative privind organismele de plasament 
colectiv în valori mobiliare (OPCVM), în ceea ce privește funcțiile de 
depozitar, politicile de remunerare și sancțiunile Text cu relevanță pentru SEE 
JO L 257, 28.8.2014, p. 186-213 

75/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Spaniei 
Spania salută acordul privind OPCVM V. 
Spania remarcă faptul că regimul de sancțiuni este o chestiune deosebit de sensibilă. Statele membre acționează conform unor cadre juridice și 
instituționale foarte diferite, iar aceste cadre naționale trebuie să rămână coerente în contextul punerii în aplicare a armonizării regimului de sancțiuni 
la nivel european. Dificultățile legate de aceste discuții sunt bine cunoscute, iar majoritatea specificităților statelor membre au fost luate în 
considerare, în special în acele cazuri în care este vorba de elemente bazate pe preocupări de natură constituțională. 
Spania va depune toate eforturile pentru a pune în aplicare interdicția permanentă de a deține funcții de conducere în societăți de investiții în 
conformitate cu dreptul intern. 

Declarația Suediei 
Accesul autorităților publice la înregistrările schimburilor de date deținute de furnizorii de rețele publice de comunicații electronice reprezintă o 
atingere gravă a dreptului la respectarea vieții private și de familie și a dreptului la protecția datelor cu caracter personal. Aspectele legate de protecția 
vieții private și de supraveghere sunt subiecte extrem de sensibile, care necesită o abordare coerentă în toate domeniile de politică ale UE. Aceste 
competențe ar trebui să se limiteze la investigarea infracțiunilor. Suedia își exprimă îngrijorarea asupra faptului că aceste competențe se extind și 
asupra dosarelor legate de piețele financiare care nu au legătură cu astfel de aspecte. Hotărârea Curții Europene de Justiție din 8 aprilie, prin care CEJ 
declară că Directiva privind păstrarea datelor (2006/24/CE) nu este validă, susține suplimentar acest punct de vedere (a se vedea cauzele C-293/12 și 
C-594/12). 
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Directiva 2014/92/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iulie 
2014 privind comparabilitatea comisioanelor aferente conturilor de plăți, 
schimbarea conturilor de plăți și accesul la conturile de plăți cu servicii de 
bază (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 257, 28.8.2014, p. 214-246 

89/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarațiile Comisiei 
Privind utilizarea standardelor tehnice de reglementare ale ABE pentru adoptarea terminologiei standardizate a UE 

Comisia consideră că utilizarea standardelor tehnice de reglementare ale ABE pentru adoptarea terminologiei standardizate a UE este incompatibilă cu 
articolul 10 din Regulamentul (UE) nr. 1093/2010 (JO L 331, 15.12.2010, p. 12) întrucât stabilirea listei celor mai reprezentative servicii la nivelul 
UE, precum și a termenilor și a definițiilor corespunzătoare, nu poate fi considerată o chestiune pur tehnică, ci presupune decizii strategice sau alegeri 
în materie de politică. 

Privind transpunerea dispozițiilor referitoare la accesul la conturile de plăți cu funcționalități de bază 

Comisia consideră că trimiterea la un cadru „cu caracter obligatoriu” de la articolul 16 alineatul (10) al directivei ar trebui interpretată în conformitate 
cu jurisprudența Curții privind transpunerea directivelor în ordinea juridică a statelor membre, potrivit căreia dispozițiile directivelor trebuie puse în 
aplicare cu o forță juridică obligatorie incontestabilă. 

Privind perioada mai lungă de punere în aplicare acordată statelor membre în care există deja echivalente la nivel național pentru documentul de 
informare cu privire la comisioane și pentru situația comisioanelor 

Comisia consideră că introducerea unei perioade mai lungi de punere în aplicare în care statele membre în care documentul de informare cu privire la 
comisioane și situația comisioanelor există deja la nivel național sunt obligate să adopte formatul și simbolul comun reprezintă o diferență nejustificată 
de tratament între statele membre. De asemenea, Comisia observă că directiva nu cuprinde nicio explicație privind identificarea unor motive obiective 
pentru o astfel de diferență de tratament. 
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Declarația Republicii Cehe 
Republica Cehă consideră că includerea în directivă a site-urilor de comparare constituie o intervenție semnificativă pe o piață care pare să 
funcționeze eficient. În plus, obligația statelor membre de a asigura funcționarea site-urilor de comparare, chiar prin intermediul autorităților publice, 
este susceptibilă să expună statele membre la cheltuieli publice și riscuri juridice inutile. 

Regulamentul (UE) nr. 912/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 iulie 2014 de instituire a unui cadru pentru gestionarea responsabilității 
financiare legate de instanțele de soluționare a litigiilor între investitori și stat, 
stabilite prin acordurile internaționale la care Uniunea Europeană este parte 
JO L 257, 28.8.2014, p. 121-134 

92/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația comună a Parlamentului European, Consiliului și Comisiei 
Adoptarea și aplicarea prezentului regulament nu aduc atingere diviziunii de competențe instituite de tratate și nu se interpretează drept o exercitare a 
competenței partajate de către Uniune în domenii în care nu s-a exercitat competența Uniunii. 
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Declarația Republicii Cehe, Lituaniei, Poloniei și Slovaciei 
Republica Cehă, Lituania, Polonia și Slovacia doresc să precizeze că adoptarea și aplicarea prezentului regulament nu aduc atingere diviziunii de 
competențe instituite prin tratate și nu se interpretează drept o exercitare a competenței partajate de către Uniune în domenii în care nu s-a exercitat 
competența Uniunii înainte de intrarea în vigoare a prezentului regulament. 

Republica Cehă, Lituania, Polonia și Slovacia subliniază faptul că competența exclusivă a Uniunii în domeniul politicii comerciale comune în ceea ce 
privește acordurile internaționale de investiții sau acordurile de liber schimb care cuprind dispoziții privind protecția investițiilor este limitată la 
investițiile străine directe în conformitate cu articolul 207 din TFUE, care constituie temeiul juridic al prezentului regulament. 

Republica Cehă, Lituania, Polonia și Slovacia acordă o importanță deosebită faptului că adoptarea prezentului regulament nu constituie un motiv sau 
un temei juridic pentru a invoca o competență externă exclusivă a Uniunii în temeiul articolului 3 alineatul (2) din TFUE pentru încheierea acordurilor 
internaționale de investiții sau a acordurilor de liber schimb care cuprind dispoziții privind protecția investițiilor care nu sunt reglementate în mod 
explicit de articolul 207 alineatul (1) din TFUE, în special dispoziții privind investițiile de portofoliu și alte dispoziții privind protecția investițiilor 
care nu intră sub incidența competenței exclusive a Uniunii în domeniul politicii comerciale comune. 

Republica Cehă, Lituania, Polonia și Slovacia acceptă definiția „impus de dreptul Uniunii” pe baza interpretării conform căreia definiția „impus de 
dreptul Uniunii” include tratamentul în situația în care statul membru aplică oricare dintre mijloacele menționate în directivă pentru a atinge rezultatul 
prevăzut de directivă. 

Republica Cehă, Lituania, Polonia și Slovacia acceptă articolul 14 alineatul (5) pe baza interpretării conform căreia articolul 19 nu se aplică articolului 
14 alineatul (5). 
Deși își mențin opinia cu privire la elementele prezentate anterior, Republica Cehă, Lituania, Polonia și Slovacia pot sprijini adoptarea prezentului 
regulament. 
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Declarația Germaniei, Finlandei și Țărilor de Jos 
„Germania, Finlanda și Țările de Jos doresc să precizeze că adoptarea și aplicarea prezentului regulament nu aduc atingere diviziunii de competențe 
instituite prin tratate și nu se interpretează drept o exercitare a competenței partajate de către Uniune în domenii în care nu s-a exercitat competența 
Uniunii înainte de intrarea în vigoare a prezentului regulament. 

Germania, Finlanda și Țările de Jos subliniază faptul că competența exclusivă a Uniunii în domeniul politicii comerciale comune în ceea ce privește 
acordurile internaționale de investiții sau acordurile de liber schimb care cuprind dispoziții privind protecția investițiilor este limitată la investițiile 
străine directe în conformitate cu articolul 207 din TFUE, care constituie temeiul juridic al prezentului regulament. 

Germania, Finlanda și Țările de Jos acordă o importanță deosebită faptului că adoptarea prezentului regulament nu constituie un motiv sau un temei 
juridic pentru a invoca o competență externă exclusivă a Uniunii în temeiul articolului 3 alineatul (2) din TFUE pentru încheierea acordurilor 
internaționale de investiții sau a acordurilor de liber schimb care cuprind dispoziții care nu sunt menționate în mod explicit la articolul 207 alineatul 
(1) din TFUE, în special dispoziții privind investițiile de portofoliu și alte dispoziții privind protecția investițiilor care nu intră sub incidența 
competenței exclusive a Uniunii în domeniul politicii comerciale comune. 

Directiva 2014/89/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 iulie 2014 de stabilire a unui cadru pentru amenajarea spațiului maritim 
JO L 257, 28.8.2014, p. 135-145 

72/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: SI 

Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 iulie 2014 privind identificarea electronică și serviciile de încredere 
pentru tranzacțiile electronice pe piața internă și de abrogare a 
Directivei 1999/93/CE 
JO L 257, 28.8.2014, p. 73-114 

60/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Declarația Țărilor de Jos 
Țările de Jos mulțumesc președinției elene și președințiilor anterioare pentru rezultatul final care a fost obținut cu privire la Regulamentul privind 
identificarea electronică și serviciile de asigurare a încrederii pentru tranzacțiile electronice pe piața internă (e-IDAS). Țările de Jos își exprimă în mod 
deosebit satisfacția în legătură cu oportunitățile oferite furnizorilor privați de identități electronice și cu includerea autentificării unui site internet în 
domeniul de aplicare al regulamentului. Aceasta din urmă va permite organismelor de supraveghere să intervină în cazul incidentelor de securitate, 
cum a fost cel întâmpinat de un furnizor neerlandez de certificate pentru site-uri internet (Diginotar) în 2011. În prezent, statele membre se confruntă 
cu provocarea de a face ca regulamentul să fie ușor de utilizat de către toate părțile care fac obiectul acestuia. Țările de Jos întrevăd însă un motiv de 
îngrijorare pe fondul acestei preocupări. Practica a demonstrat că cetățenii, întreprinderile și organizațiile de punere în aplicare pot avea dificultăți în a 
face distincția între diferitele niveluri de securitate ale identităților electronice și ale serviciilor de asigurare a încrederii. Statele membre vor trebui să 
coopereze intens și să ofere utilizatorilor îndrumări practice în faza de punere în aplicare a regulamentului. Numai atunci acceptarea reciprocă a 
identităților electronice și a serviciilor de asigurare a încrederii va deveni o realitate, iar regulamentul va contribui la realizarea pieței interne. 

Regulamentul (UE) nr. 911/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 iulie 2014 privind finanțarea multianuală a acțiunilor Agenției 
Europene pentru Siguranța Maritimă în domeniul combaterii poluării marine 
provocate de nave și de instalațiile petroliere și gaziere (Text cu relevanță 
pentru SEE) 
JO L 257, 28.8.2014, p. 115-120 

66/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Directiva 2014/90/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iulie 
2014 privind echipamentele maritime și de abrogare a Directivei 96/98/CE a 
Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 257, 28.8.2014, p. 146-185 

42/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Declarațiile Comisiei: 
Privind competența comitetului 

Comisia regretă includerea considerentului 24, care are potențialul de a crea confuzie și incertitudine juridică. Rolul comitetelor care asigură controlul 
statelor membre asupra exercitării competențelor de executare de către Comisie este definit exclusiv de Regulamentul (UE) nr. 182/2011, adoptat în 
baza articolului 291 alineatul (3) din TFUE. Prin urmare, niciun alt act legislativ secundar nu poate modifica și nu poate preciza mai în detaliu acest 
rol. În special, regulamentele de procedură ale comitetelor sunt adoptate de comitete în baza Regulamentului (UE) nr. 182/2011. Ca atare, acestea 
urmează să fie aplicate atunci când comitetul își exercită rolul definit prin Regulamentul (UE) nr. 182/2011. Orice trimitere la regulamentele de 
procedură în afara acestui cadru este inutilă și neadecvată. De asemenea, aceasta riscă să complice funcționarea comitetului. 

În ceea ce privește posibilitatea ca Parlamentul European să fie invitat la reuniuni, Comisia va pune în aplicare acest considerent în conformitate cu 
practica sa în aplicarea punctului 15 din Acordul-cadru privind relațiile dintre Parlamentul European și Comisia Europeană. 

Privind clauza referitoare la cazul în care nu se emite niciun aviz 

Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) este în contradicție cu litera și spiritul 
Regulamentului nr. 182/2011. Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de abatere de la regula de principiu potrivit 
căreia, în cazul în care nu este emis niciun aviz, Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare. Deoarece reprezintă o excepție de la 
regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi considerată pur și simplu ca fiind o „putere 
discreționară” a legiuitorului, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată. 

Comisia ia notă de acordul la care au ajuns Parlamentul European și Consiliul cu privire la recurgerea la această dispoziție, însă regretă că o justificare 
în acest sens nu este reflectată într-un considerent. 

Privind consultarea experților în contextul pregătirii actelor delegate 

Comisia regretă includerea în articolul 8 alineatele (2) și (3), în articolul 11 alineatul (3) și în articolul 27 alineatul (6) a unei dispoziții care să 
sublinieze cât de important este ca ea „să desfășoare consultări cu experți, inclusiv cu experți din statele membre, în timpul pregătirii unor astfel de 
acte delegate”. Comisia reamintește faptul că este autonomă în pregătirea și adoptarea actelor delegate. În plus, articolul 290 din TFUE cuprinde o 
listă exhaustivă a condițiilor procedurale cărora li se poate supune o delegare. Considerentul standard privind consilierea la nivel de experți cuprins în 
Înțelegerea comună dintre cele trei instituții este o reflectare a acestei interpretări. 
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Poziția (UE) nr. 9/2014 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unei 
directive a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 2001/18/CE în ceea ce privește posibilitatea statelor membre de a 
restricționa sau de a interzice cultivarea organismelor modificate genetic 
(OMG) pe teritoriul lor Adoptată de Consiliu la 23 iulie 2014 (Text cu 
relevanță pentru SEE) 

10972/14 
10972/14 ADD 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: BE, LU 

Declarația Luxemburgului 
Delegația Luxemburgului dorește să mulțumească președinției elene pentru relansarea negocierilor privind modificarea Directivei 2001/18/CE care le 
permite statelor membre să restricționeze sau să interzică cultivarea de OMG-uri pe teritoriul lor. 

Guvernul nostru recunoaște că modificările propuse sunt menite să îmbunătățească directiva menționată anterior. În special, guvernul nostru apreciază 
faptul că a fost introdus un considerent nou, care face trimitere la recomandările Comisiei din 13 iulie 2010 privind elaborarea de către statele membre 
a unor măsuri de coexistență, inclusiv în zone de frontieră. Luxemburgul salută în mod deosebit faptul că motivele pentru interzicerea cultivării apar în 
corpul textului propus și că statele membre pot invoca drept motive rațiuni care țin de politica publică. Totodată, Luxemburgul salută consolidarea 
orientărilor EFSA privind evaluarea riscurilor. 

Cu toate acestea, guvernul nostru este îngrijorat cu privire la implicarea întreprinderilor din domeniul OMG-urilor în procesul de autorizare propus. 
Guvernul își pune întrebări cu privire la echilibrul de forțe dintre statele membre, cu precădere cele care au administrații reduse, și întreprinderile din 
domeniul OMG-urilor. De asemenea, guvernul nostru se întreabă dacă propunerea nu ar putea duce la o avalanșă de autorizări de cultivare a 
OMG-urilor. 

Marea majoritate a populației Marelui Ducat se opune cultivării de OMG-uri. În plus, programul actual al guvernului prevede că Luxemburgul va 
continua să aplice principiul precauției în ceea ce privește OMG-urile, să promoveze agricultura „fără OMG-uri” și să își apere poziția contra 
OMG-urilor, atât la nivel național, cât și la nivel internațional și al UE. 

Guvernul Luxemburgului dorește să atragă atenția, în acest context, asupra Comunicării Comisiei din 2 februarie 2000 [COM(2000)1] privind 
principiul precauției; acesta din urmă este menționat și în Articolul 191 din TFUE, care vizează asigurarea unui nivel înalt de protecție a mediului. 
Stadiul actual al cercetării nu ne permite să înlăturăm complet posibilitatea unor riscuri pe termen lung asociate cultivării de OMG-uri, inclusiv 
repercusiuni asupra faunei și florei și asupra sănătății publice, mai ales de vreme ce nu există studii pe termen lung pe această temă. 

Din aceste motive, guvernul Luxemburgului nu este în măsură să își ofere sprijinul deplin pentru propunerea de compromis și, prin urmare, se vede 
obligat să se abțină de la vot. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene și al statelor membre ale acesteia, și 
aplicarea cu titlu provizoriu a Protocolului la Acordul de parteneriat și cooperare de instituire a unui 
parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Federația Rusă, 
pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 

11440/14 

Protocolul la Acordul de parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile 
Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Federația Rusă, pe de altă parte, pentru a se 
ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 

11513/14 

Decizia Consiliului privind încheierea procedurilor legale cu Insulele Feroe privind heringul atlantico-
scandinav 

11848/14 

2014/505/UE: Decizia Consiliului din 23 iulie 2014 privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea 
cu titlu provizoriu a Acordului între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind accesul reciproc 
la pescuit în Skagerrak pentru navele care arborează pavilionul Danemarcei, al Norvegiei și al Suediei 
JO L 224, 30.7.2014, p. 1-2 

11643/14 

Acord între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind accesul reciproc la pescuit în Skagerrak 
pentru navele care arborează pavilionul Danemarcei, al Norvegiei și al Suediei 
JO L 224, 30.7.2014, p. 3-4 

11692/14 
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Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit constată că acordul propus conține dispoziții ambigue, în special în ceea ce privește funcțiile UE.  Consemnând faptul că UE este parte, 
articolele 2 și 5 conțin trimiteri la „jurisdicția [...] de pescuit” a UE și la „zona de pescuit aflată sub jurisdicția” UE.  Aceste concepte nu sunt definite 
și sugerează că anumite zone se află sub suveranitatea sau sub jurisdicția UE.  Conform UNCLOS însă, acest lucru este valabil pentru statele membre 
ale UE.  Astfel reiese și din Regulamentul de bază privind PCP (nr. 1380/2013), care stipulează clar că „apele Uniunii” sunt cele „aflate sub 
suveranitatea sau jurisdicția statelor membre” [articolul 4 alineatul (1) punctul 1].  În continuare, articolul 5 se referă la pescuitul de către navele [UE], 
în absența unei definiții aferente.  Ținem să remarcăm că UE nu deține nave.  De fapt, navele arborează pavilionul statelor membre ale UE, care dețin 
jurisdicția și exercită controlul asupra acestora.  De exemplu, Regulamentul de bază privind PCP reflectă acest lucru atunci când definește o „navă de 
pescuit a Uniunii” drept „o navă de pescuit care arborează pavilionul unui stat membru și care este înregistrată în Uniune” [articolul 4 alineatul (1) 
punctul 5].  Acordurile propuse în domeniul pescuitului între UE și state terțe ar trebui să specifice clar domeniul de aplicare al funcțiilor ce revin UE 
în temeiul dreptului Uniunii și al dreptului internațional. 

2014/509/UE: Decizia Consiliului din 23 iulie 2014 privind adoptarea de către Lituania a monedei euro 
la 1 ianuarie 2015 
JO L 228, 31.7.2014, p. 29-32 

10925/14 

Regulamentul (UE) nr. 827/2014 al Consiliului din 23 iulie 2014 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 974/98 în ceea ce privește introducerea monedei euro în Lituania 
JO L 228, 31.7.2014, p. 3-4 

10932/14 

Regulamentul (UE) nr. 851/2014 al Consiliului din 23 iulie 2014 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 2866/98 în ceea ce privește rata de conversie a monedei euro pentru Lituania 
JO L 233, 6.8.2014, p. 21-21 

11524/14 
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Procedurile scrise încheiate la 25 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/499/PESC a Consiliului din 25 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC 
privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 
suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 221, 25.7.2014, p. 15-25 

12125/14 

Regulamentul (UE) nr. 811/2014 al Consiliului din 25 iulie 2014 de modificare a Regulamentului 
nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea 
teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 221, 25.7.2014, p. 11-12 

12128/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 810/2014 al Consiliului din 25 iulie 2014 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care 
subminează sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 221, 25.7.2014, p. 1-10 

12126/14 

Procedurile scrise încheiate la 30 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului privind stabilirea poziției Uniunii Europene în cadrul Consiliului ministerial al 
Comunității Energiei (Kiev, 23 septembrie 2014) 

11913/14 
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Concluziile Consiliului referitoare la strategia UE privind securitatea cetățenilor în America Centrală și 
în Caraibi 

12231/14 

Decizia 2014/507/PESC a Consiliului din 30 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2014/386/PESC 
referitoare la restricții privind mărfurile originare din Crimeea sau Sevastopol, ca răspuns la anexarea 
ilegală a Crimeei și Sevastopolului 
JO L 226, 30.7.2014, p. 20-22 

12205/14 

Regulamentul (UE) nr. 825/2014 al Consiliului din 30 iulie 2014 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 692/2014 referitor la restricții privind importul în Uniune de mărfuri originare din Crimeea sau 
Sevastopol, ca răspuns la anexarea ilegală a Crimeii și Sevastopolului 
JO L 226, 30.7.2014, p. 2-15 

12207/14 

Decizia 2014/508/PESC a Consiliului din 30 iulie 2014 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC 
privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 
suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 226, 30.7.2014, p. 23-26 

12247/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 826/2014 al Consiliului din 30 iulie 2014 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care 
subminează sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 226, 30.7.2014, p. 16-19 

12248/14 
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Procedurile scrise încheiate la 31 iulie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/512/PESC a Consiliului din 31 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în vedere 
acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina 
JO L 229, 31.7.2014, p. 13-17 

12245/14 

Regulamentul (UE) nr. 833/2014 al Consiliului din 31 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în 
vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina 
JO L 229, 31.7.2014, p. 1-11 

12246/14 

Declarație comună a Consiliului și a Comisiei  
privind un mecanism de optimizare a coerenței în aplicarea și monitorizarea măsurilor restrictive ale UE 
Consiliul și Comisia, împreună cu SEAE, sunt angajate în explorarea viabilității unui mecanism, în cadrul RELEX, în scopul de a: 

- optimiza coerența și de a asigura securitatea juridică în aplicarea și asigurarea respectării măsurilor restrictive ale UE; 

- promova monitorizarea efectelor acestora; 

- consilia cu privire la posibile îmbunătățiri, remedii pentru lacune și adaptări, abordând în special riscul de eludare; 

- consilia cu privire la posibile acțiuni pentru a îmbunătăți impactul acestora, de asemenea, în funcție de acțiunile întreprinse sau nu de către state 
terțe, în scopul de a minimiza efectul de substituție (umplere). 
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Cea de a 3332-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 15 august 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Irakul 12506/14 

Concluziile Consiliului privind Orientul Mijlociu (Gaza) 12510/14 

Concluziile Consiliului privind Libia 12507/14 

Concluziile Consiliului privind Ucraina 12511/14 

Concluziile Consiliului privind criza provocată de epidemia de Ebola în Africa de Vest 12509/14 
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